EN

WARNING: Do not use spirit or petrol for lighting or
re-lighting!

No open flames!

Caution, hot surface!

DE
WARNUNG: Verwenden Sie keinen Spiritus oder Benzin
zum Anzunden oder Neuanziinden!

Keine offenen Flammen!
Vorsicht, heilde Oberflache!

FR

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de spiritueux ou
d’essence pour allumer ou rallumer!

Pas de flammes nues !

Attention, surface chaude'!

NL

WAARSCHUWING: gebruik geen spiritus of benzine
voor het aansteken!

Geen open vuur!

Pas op, heet oppervlak!

IT

ATTENZIONE: Non usare alcool o benzina per
accendere o riaccendere!

Senza fiamme aperta!

Attenzione, superficie calda!

PL

OSTRZEZENIE: nie uzywaj alkoholu ani benzyny do
podpalania lub ponownego rozpalania!

Nie uzywac otwartego ognia!

Uwaga, gorgca powierzchnia!

SE

VARNING: Anvand inte sprit eller bensin vid tandning
eller atertandning!

Inga Oppna lagor!

Varning, het yta!

ES

ADVERTENCIA: iNo utilice alcohol ni gasolina para
encender o volver a encender!

iNo llamas abiertas!

iPrecaucion, superficie caliente!

DK

ADVARSEL: Brug ikke sprit eller benzin til at taende eller
genantande!

Ingen aben ild!

Advarsel, varm overflade!

NO

ADVARSEL: Ikke bruk sprit eller bensin til a fa fyr pa
eller forsterke brannen!

Ingen apne flammer!

Forsiktig, varm overflate!

PT

AVISO: nao utilize alcool ou gasolina para acender ou
voltar a acender!

Sem chamas abertas!

Cuidado, superficie quente!

RO

AVERTISMENT: Nu folositi alcool sau benzina pentru
aprindere sau re-aprindere!

Fara flacari deschise!

Atentie, suprafata fierbinte!

Sl

OPOZORILO: Ne uporabljajte alkohola ali bencina za
priziganje ali ponovno priziganje!

Brez odprtega ognja!

Pozor, vroCa povrsina!

HU

FIGYELEM: Ne hasznaljon szeszt vagy benzint a be-
vagy Ujragyujtashoz!

Nyilt lang nélkal!

Vigyazat, forro felllet!

CZ

VAROVANI: K zapalovani nebo opétovnému zapalovani
nepouzivejte alkohol ani benzin!

Zadné otevrené plameny!

Pozor, horky povrch!

SK

VAROVANIE: Na zapalenie alebo opatovné zapalenie
nepouzivajte lieh ani benzin!

Ziaden otvoreny ohen!

Pozor, horuci povrch!

HR

UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte alkohol ili benzin za
paljenje ili ponovno paljenje!

Bez otvorenog plamena!

Oprez, vruca povrsina!

Fi

VAROITUS: Al3 k3yta alkoholia tai bensiinia
sytyttamiseen tai uudelleensytyttamiseen!
Ei avotulta!

Varoitus, kuuma pinta!

LT

JSPEJIMAS: Norédami uZdegti pirma karta arba
pakartotinai, nenaudokite spirito arba benzino!
Jokios atviros liepsnos!

Atsargiai, karstas pavirsius!

GR

MPOEIAONOIHZH: Mn xpnotuormoleite aAKOOA N
Bevlivn yla avopupa n €K VEOU avappo!

OxtL yupuvec pAoyec!

Mpoocoxn, kavutn entdpavela!

BG

BHUMAHWE: He nanonssante cnupt nam 6eH3mnH 3a
3ana/ziBaHe uau npunansBaHe!

be3 OTKpUT OrbH!

BHMMaHWe, HaropeuleHa NoBbPXHOCT!

LV

BRIDINAJUMS: iedegS$anai vai atkartotai iekursanai
neizmantojiet spirtu vai benzinu!

Atklata liesma aizliegta!

Uzmanibu, karsta virsma!

EE

HOIATUS: arge kasutage laitmiseks ega taaslaitmiseks
piiritust ega bensiini!

Hoida eemal lahtistest leekidest!

Ettevaatust, kuum pind!

UA

YBATA: He BuKopuctosyute cnnpt abo beH3nH ans
3ana/toBaHHA abo nepe3anantoBaHHA!

Hemae BigKpnTOoro BorHto!

ObeperKHo, rapaya noBepxHsa!

TR

UYARI: Yakmak veya yeniden yakmak icin ispirto veya
benzin kullanmayin!

Acik alev yok!

Dikkat, sicak yuzey!

IS
VIDVORUN: Ekki nota spritt eda bensin til ad kveikja
eda endurkveikja!

Engan opinn eld!
Varud, heitt yfirbord!
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